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1) Translate the sentences below:

WORKSHEET 2!

n73 nye opn

Pha

PN

Yo, h L@ A ~§"

3 —é‘ A e [

P38 & 1317

(}/gf‘ﬁ;l, e e

i’th f:?(

DTN TR 233 NN DD

si\ee 'n Ghe Ay

i

R . P [
Srpwn ora onon Hhann txgr a

$rool —Hm ora

pd o oy Lord in the day oL my hew

A ]

ILn rf“‘s\i 4

i

Y93 DY 2PY 191

k¥ 7y i e’ | @’ y
L Ll b e ol ' B E L gE 9

)i

i3 9p2N NK R¥D VYT

2f ¢ A LG € f

Y/
(’/{/ LY
7

{’/

Y3 N¥n) N7 qpan

S ivee vn Lsrae |

didnot [iad +he

7170 92 793 "oty

IRN PR WD v‘m Ay wmz'n

8

A4
Cwd

A N \\{ 9

. IV

(-f U ar

Ul L our
i %

Fevh, VI
NP3 ynu-sH va m:rr

9

aPTHR oY T

10

i "
Y xwﬁ,f

s eSS e,

L Ut Gt o

202 MY M7 WwWn oita

11

N33 127708 DpYTI 007 3hY NN

12

! As you translate, do not forget that pronominal suffixes and object suffixes are sometimes attached to nouns

and verbs, and this gives them a strange appearance.
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2 This is the word as it would appear in a biblical text
3 Strip off the suffixes (and prefixes, later), and identify the three root letters. No need to include vowels here
4 50 far, we have only learned the qgal, but soon (next week) you will need to choose between: qal, niphal, piel, pual,

hiphil, hophal, and hithpael. Use the verb tables in Kelly to help you identify them

5 We have only learned the perfect conjugation so far, so all of this column will be perfect
6 Your choices here are 1, 2, or 3 (1% person, 2" person or 3™ person)
7 Your choices are (m)asc, (f)eminine, or (cjommon

8 In exercises like this, where there is no context, translate the perfect as the simple past tense



